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A third paraphrase of the words of Mon- 
teith may, then, be suggested: 

The justice of their cause should rouse even 
the dead to an interest in the bloodshed and 
din of the battle. 

Such language is natural enough from the 
lips of a soldier who comes with an army to 
avenge those whom Macbeth has butchered, 
whether the words refer to the victims of the 
tyrant themselves or to dead men in general. 

H. A. Domincovich. 

University of Pennsylvania. 



A Method in Writing 

To the Editors of Mod. Lang. Notes. 

Sirs: — While studying Thomas Love Pea- 
cock as the satirist of the Romantic Movement 
I came upon the following passage (Night- 
mare Abbey, ch. XIII) ridiculing what is 
known in California as the ' Concrete Detail 
Method in Writing.' It may interest students 
of Realism, and others : 

The whole party followed, with the excep- 
tion of Scythrop, who threw himself into his 
arm-chair, crossed his left foot over his right 
knee, placed the hollow of his left hand on the 
interior ankle of his left leg, rested his right 
elbow on the elbow of the chair, placed the ball 
of his right thumb against his right temple, 
curved the forefinger along the upper part of 
his forehead, rested the point of the middle 
finger on the bridge of his nose, and the points 
of the two others on the lower part of the palm, 
fixed his eyes intently on the veins in the back 
of his left hand, and sat in this position like 
the immovable Theseus, who, as is well known 
to many who have not been at college and 
to some few who have, sedet, aeternumque 
sedebit. 

Peacock's rap at the end at the Universities 
is characteristic. He did not attend them; 
yet he prided himself that he knew Latin and 
Greek better than most college men. 



Wm. Chislbtt, Jr. 



Stanford University. 



BRIEF MENTION 

Litterature Espagnole, par James Fitz- 
maurice-Kelly. Deuxieme edition, refondue 
et augmented. (Paris, Armand Colin, 1913. 
8vo., xii + 494 pp.) This is not a revised 
edition of the Davray, translation (1904), 
but an entirely new reworking of the origi- 
nal volume and a translation into French by 
the author himself. While the general form 
and plan of the earlier version are retained, 
an increase in size coupled with a judicious 
abridgment of the introductory chapter have 
made it possible to add some seventy pages 
of new material. There is careful revision 
of details, notably the chronological data. 
Among the noteworthy additions may be 
mentioned the fuller study of the romances, 
the enlarged sections on Garcilaso and the 
lyric schools, and the treatment of the most 
recent writers of to-day, with especial atten- 
tion to the genera chico. Indeed, the author 
has purposely devoted enlarged space to the 
history of the drama, beginning with the 
Misterio de los Reyes Magos. Finally, the 
biographies of Cervantes, Lope, Tirso and 
Calderon have been entirely rewritten in 
light of the many recent and important ad- 
ditions to our knowledge of these masters. 
Throughout the book, we have in evidence 
that mature judgment and broad sympathy 
which characterize Fitzmaurice-Kelly's writ- 
ings, and we are enabled to share his knowl- 
edge of other literatures when such litera- 
tures come into contact with Spanish. In 
short, the book is a comprehensive history in 
which are found accuracy of detail, literary 
appreciation and a just sense of proportion. 

The forty-seven pages of Notes Biblio- 
graphiques, which formed an appendix to 
the previous edition of the Litterature Es- 
pagnole, appear now under the title Biblio- 
graphic de VHistoire de la litterature espa- 
gnole (Paris, Armand Colin, 1913. 8vo., 
viii + 80 pp.). The mere increase in pagina- 
tion gives a fair idea of the enlarged value 
of this admirable work. 

The Historia de la literatura espafiola por 
Jaime Fitzmaurice-Kelly (Madrid, Victo- 
riano Suarez, 1913, 8vo., xii + 562 pp.) is a 
close translation of the revised Litterature 
and includes a Bibliografia, or Spanish 
printing of the French Bibliographic. The 
book succeeds the Spanish translation by 
Bonilla y San Martin with the introduction 
by Menendez y Pelayo (1901). The addi- 
tions in the final chapter, "La Literatura 
desde 1868," are especially interesting. They 



